
VILLENA-BORGEN
ENSE MELLOM KONGERIKER

VILLENA（比耶那)
城堡 王国的边界

KASTEEL VAN VILLENA
OP DE GRENS VAN 

VERSCHILLENDE 
KONINKRIJKEN

OORSPRONG: 12e EEUW 
In de 10e eeuw werd de eerste vesting van Villena gebouwd: het 
kasteel van Salvatierra. Tot de 12e eeuw was dit het enige kasteel 
dat de rivier Vinalopó controleerde. In de 12e eeuw kwam daar de 
vesting La Atalaya bij, gebouwd door de Almohaden. Beide 
vestingen waren tot de 14e eeuw in gebruik, waarna Salvatierra 
werd verlaten en vandaag de dag niet meer dan een ruïne is. In 
1240 werd La Atalaya, na verschillende aanvallen, veroverd door 
de troepen van Jacobus I van Aragón.

KONSTRUERT -12. ÅRHUNDRE
I det tiende århundret ble den første festningen i Villena bygget: 
Salvatierra-borgen. Den eneste borgen som kontrollerte elven Vinalopó til 
det 12. århundret da almohadene bygget Atalaya-festningen. Begge 
festningene sameksisterte til det 14. århundre da Salvatierra ble forlatt, og i 
dag står den i ruiner. I 1240 ble Atalaya-festningen erobret av troppene til 
Jakob I av Aragón, etter flere angrep.

起源： 12 世纪
公元十世纪，Villena 建起了当地第一座堡垒—Salvatierra（萨尔瓦提埃）
城堡。这也是12世纪阿尔摩哈德王朝建起 Atalaya（阿塔拉亚）要塞前，
控制 Vinalopó（维那罗珀）河口的唯一城堡。两座城堡共存直到 14世纪
Salvatierra 古堡被废弃，其遗址留存至今。1240 年，经过多轮战役后，
Atalaya 要塞被阿拉贡国王海梅一世的军队所征服。

HET ‘HUIS VAN VILLENA’: 13e – 15e EEUW
In 1244 tekenden de koningen van Castilië en Aragon het Verdrag 
van Almizra. Villena hoorde vanaf nu bij het Koninkrijk van Castilië.  
Alfonso X de Wijze creëerde het hofstelsel van Villena en droeg dit 
over aan zijn jongere broer Manuel. Gedurende deze periode werd 
het kasteel gerenoveerd. Er kwam een ontvangstruimte bij in de 
binnenplaats.
Na zijn dood erfde zijn zoon don Juan Manuel het hofstelsel. 
Vervolgens trouwden don Juan Manuel met Doña Constanza, 
dochter van Jacobus II. 

"VILLENA-KOMPLEKSET" – 13. til 15. ÅRHUNDRE
I 1244 ble Almizra-traktaten mellom kongerikene Castilla og Aragón 
undertegnet, og Villena ble en del av Castilla.  Alfons X den vise opprettet 
herredømmet Villena og ga det til sin lillebror, Don Manuel. I denne 
perioden ble borgen bygget ut med blant annet en mottakelseshall på 
gårdsplassen.
Etter Don Manuels død ble herredømmet arvet av hans sønn Don Juan 
Manuel, som senere giftet seg med Doña Constanza, datter av Jakob II.

“VILLENA 之家”- 13 至 15 世纪
1244 年阿拉贡王国和卡斯蒂利亚王国签订《Almizra（阿尔米斯拉）条约
》，Villena从此成为了卡斯蒂利亚王国的属地。  被称为“智者”的阿方索
十世设立Villena领地，封与其弟弟马努埃尔。在此期间，古堡得到修缮并
新建了部分设施，例如位于武器庭院中的接待大厅。
马努埃尔去世后，他的儿子胡安·马努埃尔继承了这块属地，数年后，其
与海梅二世的女儿康斯坦萨公主成婚。

BEZOEK AAN HET KASTEEL 
BESØKE BORGEN / 参观城堡

€ 3 • 3 euro • 3欧元

Algemeen / Pris / 普通票价

Gereduceerd tarief € 1,50 • Rabattert: 1,50 euro • 优惠票价：1.5欧元
(bekijk tarieven op www.turismovillena.com • se priser på www.turismovillena.com

可在 www.turismovillena.com 网站上查询票价

Toegang, informatie en 
reserveringen: Toerismebureau
Billetter, informasjon og 
reservasjon: Turistkontor 
购票、咨询及预约：旅游办公室

Ontvangstruimte bezoekers:
Besøkssenter:
游客接待中心：

Regels voor bezoek  •  Regler for besøket •  参观规则
• Het bezoek duurt ongeveer één uur. 

• Er mogen maximaal 50 mensen tegelijkertijd naar binnen.
• Het bezoek vindt altijd plaats onder leiding van een gids die is aangewezen door de gemeente Villena.

• Voor uw eigen veiligheid en om de archeologische resten zo goed mogelijk te conserveren, mag u niet van 
het vastgestelde pad afwijken. • Afval hoort in de vuilnisbak.

• Let goed op aanwijzingen van het personeel dat verantwoordelijk is voor 
de veiligheid en volg hun instructies op.

• Leg deze normen en waarden uit aan kinderen en zorg ervoor dat ze deze begrijpen en respecteren.
• Tijdens het bezoek mogen kinderen jonger dan 16 jaar niet alleen lopen. De meester/juf/begeleider/ouders 

zijn verantwoordelijk voor de kinderen met wie ze het kasteel bezoeken.

•总参观时间约为1小时。
•每次同时可接纳50人参观。

•需有 Villena 市政府指定的导游带领。
•为确保您的安全和避免对古迹造成损坏，请沿指定路线游览。

•请将垃圾丢入垃圾箱。
•请遵守保安人员的指示。

•请向您的孩子解释这些规定并确保他们遵守规定。
•参观过程中，16岁以下儿童和青少年需随时有成人监护。一切责任应由老师/父母/

导师或领队承担。

• Besøket varer omtrent én time. • Maks antall besøkende om gangen er 50 personer.
• Besøket utføres alltid sammen med en guide utpekt av byrådet i Villena.

• Ikke forlat besøksruten for din egen sikkerhet og  for bevaring av de arkeologiske gjenstandene.
• Kast søppel i søppelkassene. 

• Vær oppmerksom på instruksjoner fra sikkerhetspersonell, og respekter advarslene. 
• Fortell barna om disse normene og reglene, og påse at de forstår og respekterer dem.

• Under besøket må barn under 16 år være under oppsyn hele tiden. Læreren/foreldrene/hjelpelærerne
   eller gruppelederen er ansvarlige.

DE VROEGMODERNE TIJD: 16e TOT 19e EEUW
Dankzij verschillende financiële schenkingen van Johanna van 
Castilië, Karel I en Phillips II konden de muren gerepareerd 
worden, zodat het kasteel goed verdedigbaar zou zijn.
Aan het begin van de 16e eeuw, tijdens het conflict van de gilden, 
waarin de armste onderklasse het opnam tegen de Valenciaanse 
adel, schuilden de troepen van de gouverneur van Valencia in het 
kasteel, ervan uitgaande dat dit een veilige plek voor hen was.
Na de verbanning van de Morisken in 1609 werden de muren van 
de stad en het kasteel gerepareerd om mogelijke aanvallen en 
plunderingen te voorkomen.
Tijdens de Spaanse Successieoorlog stond Villena aan de kant 
van het huis Bourbon en werd het kasteel verdedigd door vooral 
Franse, maar ook een aantal Spaanse soldaten, onder gezag van 
Kapitein de la Gorsstete. De gevolgen van de hevige belegering 
door Oostenrijkse troepen tussen 17 en 24 april 1707, die het 
kasteel met zes kanonnen aanvielen, zijn tot op de dag van 
vandaag nog zichtbaar.
In 1813 kreeg het kasteel het nog eens zwaar te verduren toen de 
Franse troepen onder Napoleon in 1813 de 
almohade-booggewelven op de eerste twee verdiepingen van de 
donjon doorboorden met explosies van buskruit. Deze schade 
werd in de 20ste eeuw hersteld.

DEN MODERNE TIDSALDER  – 16. til 19. ÅRHUNDRE
Johanna av Castilla, Karl I og Filip II donerte penger til reparasjon av 
murene og forsvaret av villaen.
I begynnelsen av det 16. århundret, under borgeropprøret hvor de 
dårligst stilte klassene konfronterte Valencias adel, søkte troppene til 
visekongen av Valencia tilflukt for konflikten i borgen.
Ved utvisningen av maurerne i 1609 ble murene i byen og borgen 
reparert for å unngå mulige angrep eller plyndring.
I 1707 under den spanske arvefølgekrigen ble Villena, som var en alliert 
av Bourbon, forsvart av franske og noen spanske soldater under ledelse 
av kaptein av Grosstete. Under den harde beleiringen av habsburgiske 
tropper fra den 17. til 24. april. Villena ble angrepet av seks kanoner, og 
man kan den dag i dag se ødeleggelsene.
Under den spanske selvstendighetskrigen i 1813 ble almohad-hvelvene 
i de to første etasjene i hovedtårnet til slutt perforert av en kruttladning 
som de franske troppene til Napoleon fyrte av. De ble reparert i det 20. 
århundret.

近代时期： 16 至 19 世纪
卡斯蒂利亚王国的胡安娜一世、卡洛斯一世和费利佩二世为古堡的修缮做
出了多笔捐赠，以便确保这一重镇的防卫。
16 世纪初兄弟会起义期间，当地下层阶级民众成立军队攻打瓦伦西亚贵族
，瓦伦西亚总督的军队曾在此修整避难。
1609 年驱逐摩尔人的法令颁发时，为应对可能的攻击或掠夺，当地修缮了
城墙和这座古堡。
1707 年西班牙王位继承战争期间，Villena 属于波旁王朝一方，由
Grosstete（格罗斯特特）将军指挥的法国和部分西班牙士兵守卫。4月17
至 21日当地受到奥地利军队的激烈进攻并被六发大炮击中，其痕迹至今可
见。
最后，在 1813 年独立战争期间，宣礼塔第一二层的阿尔摩哈德式拱顶被拿
破仑军队的炸药所毁坏，在 20 世纪才得到修复。

HUIDIGE TIJD:  20ste EN 21ste EEUW 
In 1931 werd het kasteel uitgeroepen tot kunsthistorisch nationa-
al monument.

NÅTIDEN – 20. og 21. ÅRHUNDRE
I 1931 ble borgen erklært et nasjonalt, historisk og kunstnerisk 
monument.

现代时期： 20 及 21 世纪
1931 年古堡被列为西班牙艺术及历史国家遗产。



1. WEERMUUR / YTRE MUR / 护墙
In de 15e eeuw gebouwd om de binnenplaats en de donjon beter 
te beschermen.
Konstruert i det 15. århundret for å øke beskyttelsen av borggården og 
hovedtårnet.
建于15 世纪，旨在加强对武器庭院和宣礼塔的保卫。

• 1.A. Toegangspoort:  In lijn met de Castiliaanse bouwstijl uit de 15e eeuw.
• 1.A. Hovedport: Samsvarer med strukturen til kastiljanske konstruksjoner i 
det 15. århundret.
• 1.A. 正门 : 依照15世纪西班牙卡斯蒂利亚建筑风格而建。
• 2.A. Poterne:  Toegangspoort buiten de vesting van beperkte afmetingen.
• 2.A. Sortiport:  En mindre adgangsport inn/ut av festningen.
• 2.A. 边门 : 通向要塞外的小门。
• 3.A. Bekledingsmuur:  Externe, steile versterking ter bescherming tegen 
aanvalstuig.
• 3.A. Glacis: En ytre forsterkning som er svært bratt for å holde angripende 
styrker unna.
• 3.A. 斜坡 : 对城墙外侧的加固，倾斜角度很大，使攻城武器不易靠近城堡。
• 4.A. Dwingel: Ruimte tussen de muur en de weermuur die de beweging 
van troepen vergemakkelijkt, waardoor het kasteel beschermd kan worden.
• 4.A. Kampplass:  mrådet melloOm de ytre og indre murene som økte 
sikkerheten til borgen og gjorde det lettere for troppene å bevege seg.
• 4.A. 甬道 : 护墙与城墙间的空间，以提高防御强度并便于军队移动。

2. MUUR / INDRE MUR / 城墙
Oorspronkelijk uit de 12e eeuw, maar zijn huidige uiterlijk is vooral te 
danken aan de renovaties uitgevoerd door de Pacheco’s.

Ble bygget i det 12. århundret, men dagens utseende skyldes flere 
renovasjoner som ble utført av Pacheco.

始建于12世纪，但现存城墙是帕切科家族多次改建后的成果。
涂鸦

3. BARBACANE / KASTELL / 外堡
Bouwwerk uit de 15e eeuw om de kapel van 
Onze-Live-Vrouwe-ter-Sneeuwte beschermen, een kleine tempel 
die in de 13e en 14e eeuw gebouwd werd door de familie van 
Manuel. Bij de kapel bevindt zich ook een bekken met capaciteit 
voor 70.000 liter water en daarnaast een diepe waterput.

Bygget i det 15. århundret for å beskytte Virgen de las Nieves-eremittkirken, 
et lite kapell bygget mellom det 13. og 14. århundret av Manuel-familien. 
Ved siden av kapellet ligger en cisterne med kapasitet til 70 000 liter vann, 
og ved siden av denne ligger en dyp brønn til vannforsyning.

建于15世纪，用于保护雪之圣母隐修院，一座马努埃尔家族于13至14世纪所
建的小型修道院。隐修院旁有一座容积7万升的蓄水池和一口深井用于取水。

4. BINNENPLAATS / GÅRDSPLASSEN / 武器庭院
Deze centrale ruimte werd omringd door verschillende verblijven binnen de 
muur, waar het leven van de kasteelbewoners zich afspeelde.
Dette sentrale området var omgitt av flere rom som var bygget opp mot muren, og her 
levde innbyggerne livet sitt.
这一中央空间的周围是沿着城墙所建的各种设施，当时居民的生活就围绕这一区
域展开。

• 4.A. Waterbekken:  reservoir met een capaciteit van 100.000 liter.
• 4.A. Cisterne: tank med en kapasitet på 100 000 liter vann.
• 4.A.蓄水池 : 可容纳 10 万升水。
• 4.B. Oven: Het was van essentieel belang dat de bewoners maaltijden konden 
koken.
• 4.B.Ovn: Den var essensiell for at innbyggerne skulle kunne tilberede mat.
• 4.B. 烤炉 : 是当时居民烹制食物所不可或缺的物件。
• 4.C. Molen en drinkplaats:  Gebouwd aan het eind van de 15e, begin van de 16e eeuw.
•  4.C. Mølle og trau:  Bygget mellom slutten av det 15. århundret og begynnelsen av 
det 16. århundret.
•  4.C. 磨坊及水槽 : 建于15 世纪末到 16 世纪初。
• 4.D.Salon: In de 14e eeuw door don Juan Manuel opgetogen. Met zijn 100 vierkante 
meter de belangrijkste ruimte in het kasteel, bestemd voor feesten. 
•  4.D. Stue:  Bygget i det 14. århundret av Juan Manuel. Borgens hovedhall beregnet 
for mottakelser med en overflate på 100 m2.
•  4.D. 大厅: 14 世纪由胡安·马努埃尔所建。是城堡的主要接待大厅，面积100平方米。
• 4.E. Stenen kogels:  Mogelijke projectielen afkomstig van zwaar artilleriegeschut, 
die hergebruikt werden in het bouwwerk (halverwege de 15e eeuw).
•  4.E. Bolaños:  Mulige prosjektiler fra kruttvåpen av høyt kaliber som er gjenbrukt i 
arbeidet (midten av det 15. århundret).
  4.E. 炮弹 : 可能由大口径火器留下的炮弹，在 15 世纪中叶的工程中得到重复利用。
• 4.F. Militair gebouw:  Bestemd voor de inkwartiering van de troepen. Gebouwd 
bestaande uit twee verdiepingen met een schuin dak (16e tot 18e eeuw).
•  4.F. Militær bygning:  Ment for innkvartering av troppene, hadde to etasjer og var 
dekket av et tak med fall til én side (16. til 18. århundre).
•  4.F. 军事建筑 : 用于战时工事，两层楼高，单斜屋顶（建于16到18世纪）。

GRAFFITIS / GRAFFITIS / НАСТЕННЫЕ НАДПИСИ
Aan het begin van de 18e eeuw was het kasteel in gebruik als 
gevangenis. Veel van de gevangenen vereeuwigden hun 
aanwezigheid door tekeningen en afbeeldingen in het roetachti-
ge oppervlak van de muren en wanden te kerven.  Een van de 
oudste inkervingen is het islamitische symbool het Fatimahand.
I begynnelsen av det 18. århundret ble borgen omgjort til fengsel. Mange 
innsatte etterlot vitnesbyrd som tegninger og avbildninger av ulike motiver 
på muren og veggene i tårnet ved å risse det inn i den mørke overflaten. 
Det muslimske symbolet Fatimas hånd skiller seg ut på grunn av alderen.

18世纪初要塞改为监狱使用。很多囚犯在囚室和塔楼黑色的墙壁上留下了
含义各异的图画。其中最古老的要属阿拉伯文化的标志之一法蒂玛之手。

HET KASTEEL VAN ATALAYA
Het kasteel van Atalaya werd op 550 meter hoogte gebouwd op de 
berg van San Cristóbal, een strategische ligging waarvandaan 
men gebieden en valleien van La Mancha, Levante en Murcia in 
de gaten kon houden. 
De vesting bestaat uit een islamistisch en een middeleeuws 
gedeelte. De eerste twee verdiepingen dateren uit de 12e eeuw en 
werden gebouwd door de Almohaden. Als bouwmateriaal werd 
een mix van aangestampte aarde en kalk gebruikt.
Na de reconquista (de christelijke herovering op de Moren) werden 
in de 14e en 15e eeuw diverse renovaties uitgevoerd. De 
bestaande muren werden verstevigd en Juan Pacheco, de tweede 
markies van Villena, voegde twee nieuwe verdiepingen van 
metselwerk toe. 

ATALAYA-BORGEN
Oppå fjellet San Cristóbal står Atalaya-borgen, 550 meter over havet. 
Herfra kan man kontrollere passasjen mot landet og dalene i La Mancha 
og landområdene på østkysten og Murcia. 
I festningen skiller to stiler seg ut: den mauriske og den føydale. De to 
første etasjene er fra det 12. århundret, arbeidet ble utført av almohadene 
ved bruk av seksjonale leir- og kalkmurer.
Etter den kristne erobringen i det 14. og 15. århundre ble det gjennomført 
en rekke ombygginger: forsterkning av de eksisterende murene og en 
utvidelse i murverk til hovedtårnet med to nye etasjer, utført av Juan 
Pacheco, den andre markien av Villena.

ATALAYA 城堡
Atalaya 城堡建于 San Cristóbal（圣克里斯多巴）山顶，海拔 550 米，使
其能够控制进入 La Mancha（拉曼查）山谷一带、Levante 莱万特）和 
Murcia（穆尔西亚）地区的入口。 
要塞由西班牙中世纪风格和伊斯兰风格两个部分组成。要塞的第一和第二
层建于12世纪阿尔摩哈德王朝时期，为夯土和石灰材质。
在被西班牙收复后，14 及15 世纪间多次改建要塞。Villena 的第二任侯爵
胡安·帕切科加固了当时的城墙，并以石材将宣礼塔扩建两层。  

5. DONJON / HOVEDTÅRNET / 宣礼塔 
Dit is het opvallendste deel van het kasteel, de plek die het best 
verdedigd werd en waarvandaan de controle plaatsvond.  De 
eerste twee verdiepingen van de donjon zijn voorzien van 
schitterende almohade-booggewelven met dwarsbogen. De 
buitenkant is versierd met kalklijnen en 'vals stenen uitsnijwerk'.
De volgende twee verdiepingen, die door Pacheco werden 
bijgebouwd, zijn afgewerkt met een houten plafond en een 
tongewelf van baksteen.
De toren is uitgerust met acht erkertorens of cilindervormige 
torentjes, waaronder zich de wapenschilden bevinden van de 
tweede markies van Villena, Juan Pacheco. 
De gevolgen van
artilleriegeschut, dat bij de belegering van 1707 tijdens de 
Spaanse
Successieoorlog op de toren werd afgeschoten, zijn nog steeds 
goed zichtbaar.

Den mest representative delen av borgen. Dette er det mest beskyttede 
stedet, og her befant kommandoledelsen seg.  De to første etasjene er 
dekket av flotte almohad-hvelv med kryssende buer. De er dekorert 
utvendig med kalklinjer, "falsk utskjæring" som er karakteristisk for almoha-
denes militære byggverk.
De to neste etasjene, utbyggingen utført av Pacheco, er dekket av en 
trehvelving og et tønnehvelv laget av murstein.
Tårnet er ferdigstilt med åtte vakttårn eller mindre, sylindriske tårn. Under 
disse henger de heraldiske skjoldene til den andre markien av Villena, 
Juan Pacheco.
Skadene som artilleriet gjorde med prosjektiler avfyrt under beleiringen i 
1707 i den spanske arvefølgekrigen, er synlige på tårnet.

城堡最有代表性的部分。是整座要塞最坚固的地方，指挥所也设于其中。  
建筑的第一二层由精美的阿尔摩哈德式交织穹顶装饰。外部采用“装饰切
线”石灰线装饰，该设计常见于阿尔摩哈德式军事建筑中。
接下来是由帕切科家族扩建的两层，由木质格子纹平顶和砖砌筒形拱顶覆盖。
塔楼共有八座圆柱形装饰角塔，下方是 Villena第二位侯爵胡安·帕切科的
纹章盾牌。
塔楼上还清晰可见 1707 年西班牙王位继承战争期间塔楼受炮弹攻击留下的
痕迹。


